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#19 Trumah (nnin)— Hebrew |
for “gifted contribution” or
uplifted “offering,”




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT ;
' The people of Israel are called upon to contnbut

fifteen materials—gold, silver and o
Bron €; blue-, purple- and red-dyed wool; fle X,
soat hajl ammal skins, wood, olive oil, spicesiand
Sie .m tof which, Elohlm says_te-Moses, “The
sha) \! make for Aea®Sanctuan _y*wcH
\shalladWwell amidst them?




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
& On the summit of Mount Sinai, Moses is given
f«detalled mstructlons on how to construct s"

‘‘‘

Readily dismantled, transp?,a c
rawf bled as the peoa@ﬁ eye in the
-\ e




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

~In the Sanctuary’s inner chamber, behind an
art1st1cally woven curtain, was the ark contamm
the tablets of testimony engraved with the Ten:
Commandments; on the ark’s cover stood twe
wineed €herubim hammered out of pure.gold: In the
alber chamber stood the seven-brariched mencnah
A s ¢ , ’”acAﬂ Was.
adith u\\ ble upo pieh howbread?awas

arranged.




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
- The Sanctuary’s three walls were fitted together from-
48 upright wooden boards, each of which was overla1

1 with gold and held up by a pair of silver |
four dation sockets. The roof was formed of three & \yers
gffcoverings: (a) tapestries of multlcolore wool and
Nnen; ' ) a covering made of goat hai a_ oveninsiol

Einiand taghash skins. A?s('h front of the SancNIEAl
WEEE ebroidered=<Creen heldiip Lw\/ V2 DOSLS.




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
. Surrounding the Sanctuary and the Bronze- =
ted altar which fronted it was an enclosure of
en hangings, supported by 60 wooden pos ts with
Si }e hooks and trlmmmgS}dﬁeﬁf ced

by Bronzesstakes.

_



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
I The whole layout in this Parsha taking us from thes
L starting with the ark in the Most Holy Place to™
the Outer Court with the Alter of Sacrifice andithe
Cateway (The Way) and back to Most Holy P lace
Slllsymbolize different elements of-the Messigh
and mém ls Elohim’s plamrefSalvation fromithe




nin' spoke to Mosheh and told him to speak to

Yisra’el and tell them that they should take up a '
gentrlbutlon for nIn' - from everyone whose hear

moved them!

And so, as we look at the instructions for th1
portio that were given for the tabernacle and its
flicnishings, we see that the c%name t to
hinsing % contribution to uilding ofitthis
TL*“ A ‘ cle ha om~ DMt O—LT ST




In quoting from Tehillah/Psalm 95, the writer of
Ib’rim/Hebrews reminds us: |
Ib’rim/Hebrews 3:7-11 “Therefore, as the Set-apart
Spirit says, “Today, if you hear His voice, 8 do not |
I harden your hearts as in the rebellion, in the day of |
trial in the wilderness, 9 where your fathers tried Me,
. proved Me, and saw My works forty years. 10
“Therefore | was grieved with that generation, and
said, ‘They always go astray in their heart, and they
have not known My ways.’ 11 “As | swore in My wrath,

‘If they shall enter into My restma”-




Exo 25:3 “And this is the contribution which you |
| take up from them: gold, and silver, and bronze, |
\IExo 25:4 and blue and purple and scarlet matenal

- and fine linen, and goats’ hair,

"Exo 25:5 and rams’ skins dyed red, and fme.
.\ leather, and acacia wood, =




"Exo 25:6 oil for the light, spices for the anomtmg
oil and for the sweet incense, -l

EX0 25:7 shoham stones, and stones to be set m‘the
ishoulder garment and in the breastplate.




Verses 3-7 - this is what you bring
Though nin' makes it clear that He desires

"}pontaneous generous giving from the heart; He
"lso makes it clear how we are to be generous, "

A
LT I
L,

sle instructs us on how to give Him what He wat

Ihe "a erials He wanted for His tabernacle;swould
gosjustymiraculously appe /h é‘t?pl had to

bring Jnem"

S.
1




| Knowing then that this Tabernacle was to be built,
jaccording to the pattern that was shown to Moshe
Lon the mountain, we must realise that great car
was to be taken in order to follow the patterns
ctly, and this is so true for us today as w-‘ 13
| g._- nple, who are being bu1lt

up i , alre-to
peat\care in building acc to His pa attemmn
N aSShO»p oshehl




In other words, we have been given the Torah, as |
the pattern and instructions, on how we are to be |
built up together
“"“,;Each part must then do its work and each must
L bring according to the pattern and not however
1 they wish or see fit in their own eyes'

hen \Wwe begin to look at the Tabernacle, We'see

o] s W dow pictures of how each-patt t mt Was
Ifrigs wonderful sigpificance a’ insishthER

_\points us=0_ Messiahl




Let us briefly look at each of these materials that
were brought and the significance of each and wha
it represents for us: |

1 - Gold

& et the right hand of Elohim thesMostIEIERS

e 10, d speaks of His Migh#y=like ole ver thal
nnOt be o432 daDVal A E—



The Hebrew word that is translated as ‘gold’ is anr

zahab (zaw-hawb’)- Strong’s H2091 which is |
,translated as, ‘gold, golden’ and is even translated

~as ‘fair weather and figuratively it speaks of =
brilliance and splendour’, coming from an unu_
L root which means, ‘to shimmer/shine’! =

§old speaks of the royalty of Messiah - and i t was
fiirst of the 3 gifts broug w e-Magi, whed
mEAcame\into the house amé-saw the ChildhWitalsis
Mot n\ r - they=saw. the k ¢Iirel o Kinss!l] :




2 - Silver:
| Sllver is symbohc of redemptlon as silver is used 1

paid for us. 4
WRs used in service of the Tent of wmu fon

anement of Yisra’él as a remes bﬁ-\ ce befiole

nlpw—




The Hebrew word for ‘silver’ is q03 keseph (keh’- |
sef)- Strong’s H3701 which in translated as, ‘silver, |
money, purchase price’ and comes from the root |
word no> kasaph (kaw-saf’)- Strong’s H3700 which §
’ means, ‘to long for, eager, shame’. ]
Shemoth/ Exodus 30:16 “And you shall take the silver
for the atonement from the children of Yisra’el, and
give it for the service of the Tent of Meeting. And it
shall be to the children of Yisra’el for a remembrance

mmbefore nInt, to make atonement for yourselves.™ .




The tabernacle stood upon sockets of silver.
|  Both Yoseph and ywin* were sold for silver.
. Yehudah was paid off in silver, as the Scriptures =
1 said. i
Silver is redemption money. g
\11\ r 5 symbolic of the redemption that comes

through ywin' Messiah an aaﬁ’aTo e,
Lt_ppau‘ es the precieushe Messighiacihaeul

L, om.fer sinnens:




Silver also speaks of service and giving of oneself - the prefect]
work of Messiah:

Marqos/Mark 10:45 “For even the Son of Adam did not come to:
be served, but to serve, and to give His life a ransom for |
" many.”
I We also see another wonderful picture of the symbolismiofis
: Ver, as is also likened to the pure Word of Elohim that n*;-

B\ been tried:
Tehlllah/Psalm 12:6 “The Words of nIn! are clean Words SIlve

tried in a furnace of earth, refined seven times.’

Tehlllah/Psalm 66:10 “For You, O Elohim, have proved us; You
havg refined us as silver is refmed »?




In the above two verses from Tehillim, it is worth
looking at a couple of words.

| The Hebrew word that is translated as ‘tried’ comes |

| from the root word a1y tsaraph (tsaw-raf’)- Strong’s'
F6884 which means, ‘to smelt, refine, test, tried’;

L and we see this root word being used in:

Shemu’él Bét/2 Samuel 22:31 “The EL - His way is

perfect; the Word of nIn® is proven; He is a shield to

all who take refuge in Him.” =




[The one thing we can be sure of, is that the Word of}
| nin' is proven and is trustworthy! |

"We are able to fully trust His Word - for it is th
pnly ‘word’ that can be trusted. How many ti @”e"
Ve yqu found that the words of friends, fam iljes
"‘s and even strangers have fai \d.’ maat

up with what they-spo e?

. 4 N N o .
Gt
>




The Word of nIn® never fails!!!

It is because of this fact that we are able to find
complete refuge in Him!!! ;

| The Hebrew word that is translated as ‘refined’ is ppn |
':zaqaq (zaw-kak’)- Strong’s H2212 which means, ‘to‘
refine, purify, distil’.
Mal aki/Malachi 3:3 “And He shall sit as a refiner and a

cleanser of silver. And He shall cleanse the sons of Lewi,
and refine them as gold and silver, and they shall belong

to nIn*, bringing near an offering in righteousness.”.




nin' is the One who shall refine and purify us, and

- cause us to be a pure and set-apart royal |
| priesthood, who is able to bring near to Him an “f?

"ffermg of righteousness, having been cleansed ir
the Blood of Messiah and refined by His Word:s

he purest silver does not tarnish, and most 51 er

am‘gt 0 ke

D “."-, ast to produce gproduct that isialitiE
harder and=easier to wonkawikak



When looking at this verse above, the concept of |
| silver - pure silver - and the words of nin® being |

' ‘ean struck me in a major way, as to what we se
X happening today! 2

. Word is pure and clean and is likened to sil ver
fiied iy the furnace of earth and refined te c'\ll\/ :

thele alke no other metals therei ﬂ’d%
Vhiat |- ‘ i L4 nhadu it

Vord is to us - if4 lterat

S
=




Sadly, we see that in the world today, that His Word|
has been tarnished, due to the taking away and .
fadding to it, which is strictly forbidden. And so, as|
- many dogmas of man and various theologies an
doctrines have been formulated, they have eack
dimi inished the purity of the 51lver of His Word, by,
SIPPIng it of its worth and adding in her words
that twi t the purity of trf;wth nd tk ereforel
eRlice the 51lver to newbecome,SUSCERL B EE R
\ euan ming tarnisheds




When this happens, more and more work is required to}

polish up that which is not pure, in an attempt to |
Ipresent it as pure, which is craftily and wickedly donej}
"“a;.z;:through the institution of programs and formulas of =
orshlp that are completely contrary to the deSIgn a d
! service of the Tabernacle.

. us to be a Tabernacle for His Spirit to dwell we
sannoet have a tarnished Word that has%ngmu ated the
ity es

i of it in order to control th Hut rathen
to\strip away the_imPurities of falseltiiaGiNEIES

and Lias ATehatlgs ec ~to the pure lhuthEsthERRYVERMIL

E*”—ﬁtﬂkrl'k: CCC I_Ch'ﬂ'c’_fa_l iSzPattRlilESMOMIE



, ::-The Hebrew word for ‘silver’ - 90> keseph = =
rong ’s H3701 is pictured in the Early Scrlpt as:




Kaph - »:

The ancient form of this letter is pictured as Y -
= which is an open palm of a hand. ;
" The meaning behind this letter is to bend and"

gurve from the shape of a palm as well as to tame
ssubdue as one has been bent to another'sawill
Ader\their hand), as an open hand-=SymbolisEs
Sibmissiop. This also capicttre for us a palimiel

el branch frer the cunvedipalimEHERE]




Samech - o:

|This letter is pictured as ® _whichis a thorn an -5'

thorn is a seed t

Q
\

RS

. r‘ﬁ Hal (|
et gs to hair and




Pey - q:

[This letter in the ancient script is pictured as = ,-'

which is an ‘open mouth’ and carries the meamng
. of “speak and blow’, from the functions of the -
n outh and can have the meaning of ‘scatter’ by
Blowing. It can also mean sword or beard as: in
things \Xv th edges, as well as a region in depi ictingla
*\l» awith edges or boundysfl’t)l o} mn
SpIesent\that Wthh has-#een sok L el
LN WOk f on rout




When we consider these 3 letters, in the understanding’
of the word ‘silver’, as representing the redemption |
price, brought to us by the Blood of Messiah, we are |
| able to see from these pictures, the following: |
"~ THE OPEN HAND OF ELOHIM, AS REVEALED TO US |
THROUGH ywin' MESSIAH, WAS PIERCED FOR OUR
TRANSGRESSION AND TOOK THE THORN (SIN) UPON
HIMSELF, HAVING BEEN NAILED IN HIS HANDS AND
FEET, BECOMING A SHIELD TO THOSE WHO CALL UPON
HIM AND GRAB HOLD OF HIS COMMANDS, AS SPOKEN §
N IN HIS WORD!




|After His resurrection, when Messiah showed T’oma|
| (Thomas) His hands that took the nails, T’oma
¢ acknowledged the redemptive work of yuin'
- eSSlah and called Him His Master and Eloh1
'\ﬂ q

““

\told that those who believe ang

seen: _——



Yohanan/John 20:27-29 “Then He said to T'oma, “Bring’
your finger here, and see My hands. And bring your |
hand and put it into My side - and do not be
unbelieving, but believing.” 28 And T’oma answered '
land said to Him, “My Master and my Elohim!” 29 ywin'}
i said to him, “T’oma, because you have seen Me, you |

have belleved Blessed are those who have not seen
and have believed.” F
‘8’51@1 ‘e is tit
1pon-H T‘%_“_LL\_%
Sutitn @mpty!




3 - Bronze
Bronze speaks of His judgement and punishment for sin. -f
ronze, in Hebrew, is the word nvina ‘nehosheth’ (nek

o’-sheth)- H5178. e
" onze was used in in those places where exceptior 'l
& strength and heat resistance was important ;
INz& has a melting point of 1,985 degrees t was

mwd,. L in the slaughter- placteyﬁqﬁt \se heat:

-\ was pre
. ' broug

P i

“bronze notidDrasss



Brass comes from a mixture of copper and zinc where |
bronze comes from copper and usually tin as an
additive.

Bronze represents judgment.

hen Mosheh raised the bronze serpent it spoke of ,'
’*'wer of the serpent being judged through the rals‘
R ¢ of the Son of Elohim: F

Bemldbar/Numbers 21:9 “So Mosheh made a bro'nze

serpent had bitten anyone, when he looked at the

jbronze serpent, he lived.”_



Bronze typifies the divine character of messiah who|
took upon Himself the fire of Elohim’s wrath, and |

justice by becoming a sin offering and makmg
atonement for us.
_;Qorintiyim Bét/2 Corinthians 5:21 “For He made |
Him who knew no sin to be sin for us, so that in Him
we might become the righteousness of Elohim.”

& I§also symbolic of the suffg __,,L”_UUHW
ld face for us aypkﬁ(s of thatw, |

—
CH 1S
hand




;_The tent pegs were also made of bronze and are
also symbolic of His complete work for us, in that
the pegs would be half in the ground and half o) it -
ing us that He has, in fact, defeated de_ th and
ave and has conquered sin, as He

Lamb to the slaughtering. o

g2 ;
atl




| Bronze was used to make mirrors in ancient times,
| as opposed to glass, and would be made of fine
* beaten work and then polished up - the bronze
aver for washing would be like a mirror that the
fiestsqwould be able to see their reflection'is md
ey were clean or not, before e ter ng in e

the Set- Apart Place-

g2 ;
i




